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Pycckun

BHMMAHMUE!

BaxHast Hcpopmauusa. BHumaTeneHo nsyunte eé nepep,
3KCnnyaTaumen nsgenus.

* cnonb3yinTe nsgenve TonbKo No NPSMOMY HasHaYeHUIo.
» COOpKy nsgenus NnpovM3BoAMTE TOMBKO B MOSHOM
COOTBETCTBUM C 3TOW UHCTPYKLMEN.

* MNpw akcnnyataummM MmexaHM3moB TpaHcdopmaLum
OeNCTBYNTE TONBKO B pamMKax TpeboBaHWI aHHOW UHCTPYKLMK.
He npunaranTe 4Ype3aMepHbIX yCUIUN.

* PekomeHgyeTcs peMOHT MexaHW3MOB TpaHcopmMaLmnm
[oBepuTb KBanMduLMpOBaHHbIM cneumanucTam.

* He cTonTe u He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU NU3Aenus.

* He cnamte Ha 60oKOBMHAX, MOANOKOTHUKAX U CIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafligen Krafte an.
 Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser l'article.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de l'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cétés, les accoudoirs ou le dos
de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

» Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espainiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de usar el
articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue dentro
de los marcos de los requisitos de esta instruccion. No aplique
esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéao, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugdes.
Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto, ndo
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte de
tras do produto.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.
+ UrGiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6niisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gug kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayn, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiByYbILE sie nepag,
aKcCnnyaTaublsiv Bolpady.

* 36ipanue Bbipab TonbkKi Y agnaBegHacui 3 NpbiknaaseHam
IHCTPYKLbISIA.

* BoikapbicToyBaliLe Bblipab ToOnbKi Na NpaMbiM NPbI3HAY3HHI.
* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapMalbli A3enHivane
TOMbKi ¥ Mexax natpabaBaHHAY AagseHan iHCTpyKubli. He
npblknaganue npasMepHblX HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHccapmalbli pakameHayeuua
Aapyudbilb KBanidikaBaHbIM crnewblsnicTam.

* He ckauyblue, He ycTaBanue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanue Aro Ans isivyHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He caggsiue Ha bakaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax Bbipady.

Kasak

HA3AP AYOAPBIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl GyibiMabl NaganaHbac 6ypbiH
MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyapbl koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOMbIK
COWKEC XKYPri3iHi3.

* ByMbIMabl Tek Tikenen TararbiHAanybl GoMbIHLA
nanganaHblHbI3.

» TpaHchopMaunsa MexaHn3MaepiH nanganaHy KesiHge ochbl
HYCKaynbIKTbIH TananTapbl LWeHOepiHae FaHa SpeKeT eTiHi3.
LLlamagaH ThiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHccopmauusa MexaHM3maepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHapFa CeHin Tancbipy YCbiHbIagbl.

 CekipMeHi3, OynbIMFa asikneH TYPMaHpI3, OHbl (hU3UKanbIK
XaTTbIfynap ywiH navganaHbaHbI3.

* ByMbIMHbIH GyHipiHe, LWbIHTAKLWACbIHA X8He apkacbliHa
OTbIpMaHpI3.

Kblprbi3

KOHYIN BYPYHY3AP!

Maanunyy maanbsimat. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHAa aHbl
KYHT KOOM OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay TupKkenreH Hyckamara TomnyK LUalkelTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60OHYa raHa nanaanaHbiHbI3.
 TpaHcopmaumAnoo MexaHu3aMaepuH ULWITeTYYAS YLyn
HyCKamaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa apakeTTeHUHMS.
AublK4Ya Ky4-apakeT XymiiabaHpi3.

» TpaHchopMaLnanoo mexaHmaMaepyH OHAOOHY
KBanudvkaumanyy agmctepre UWeHYYHY CyHyL Kbinabbis.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3, CEKMPOEeHN3,
aHbl AeHe Tapbusa keHyryynepy ydyH KOngoH60Hya3.

* BytomayH kanTangapblHa, YblkaHak KOMrydYTapbliHa »KaHa
XOneHry4YTepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqgat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni jismoniy
mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

-




Tpeb6oBaHMA No 3KcnnyaTauum usgenusa U Mepbl NPeOCTOPOXXHOCTU.

Cpok, B TeYEHME KOTOPOro Mebenb CoXpaHsieT KpacoTy U UCMPABHOCTb, B 3HAYUTENBHOW CTEMEHN 3aBUCUT OT YCIOBUI eé
XpaHeHus 1 akcnnyaTauuu. Mpuaepxmeasicb HEKOTOPbIX NPOCTLIX NMPaKTUYECKUX COBETOB, Bbl cMOXeTe noaaepxueath B
Hauny4llem coCcTosiHUM Bce anemeHTbl Bawwen meGenu.

Cger.

He ponyckaiTe NpsiMoro Bo3aencTBMSA CONTHEYHbIX Nyden Ha mebenb. [NpogomkuTensHoe NpsiMoe BO3AencTBME cBeTa Ha
HEKOTOpble Y4aCTKM MOXeT Bbl3BaTb U3MEHEHUE NX LBETOBbIX XapaKTepPUCTUK MO CPaBHEHMUIO C APYIMMW y4acTKkamu,
KOTOpble MeHbLLEe NoABepranucb BO3OENCTBUIO.

Temnepatypa.

Bblcokne 3HadeHusa Tenna unu xXoroaa, a Takke BHesarHble nepenaabl TemnepaTypbl MOTyT CepbesHo NospeanTb Mebernb
unu eé yactn. Mebenb He AoMmMKHa pacnonaratbcs 6rke 0gHOro MeTpa OT MCTOYHMKOB Tenna, HarpesaTernbHbIX NPUBOPOB.
PekomeHgyemas TemnepaTypa Bo3ayxa AN XpaHeHus n akcnnyartaumm ot +10 go +25 0C. He gonyckante nonagaHus Ha
mebenb ropsunx npeameTos (yTioru, Nocyaa ¢ KUMATKOM U Mp.), @ Takke NpOLOIMKUTENBHOrO BO3AENCTBUS BbI3bIBAOLLIMX
HarpeBaHWe nsnyyeHnii (CBeT MOLLHBIX flaMn, MUKPOBOSHOBbIE U3NyYaTeny u T.n.).

BnaxHocTb.

PekomeHayemas oTHOCUTENbHast BNaXXHOCTb MecToHaxoxaeHua mebenu 60+70%. He cnegyeT nogaepxmBaTb B Te4eHUe
NPOAOIMKUTENBHOIO BPEMEHU YCIIOBUSA KpanNHEN BNaXXHOCTU U (M) CyXoCTH, a TeM Boree nx nepuognveckon cMmeHsl. C
TeYEeHNEeM BPEMEHU Takue YCrioBUs MOTyT MNOBMNUATL Ha LIeNTOCTHOCTb Mebenu 1 eé yactu. Ecnu takme ycrnosust 6binu
CO30aHbl, PEKOMEHAYETCS YacTo NPOBETPMBATL NOMELLEHUS U MO MEPE BO3MOXHOCTM NOMb30BaTbLCSA OCYLUUTENSAMU UK
YBIaXXHUTENSMU A4S HOpManuaauumn BraxHOCTH.

He pasmellaiite mebenb B6nM3n BNaXkHbIX U CblpbIX CTEH, NPEOMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpa3uBHble MaTepuanbl.

Hwn B KOeMm crniyyae He gonyckanTe BO34enNCcTBUE Ha Mebenb arpeccuBHbIX XUAKOCTEN (KACMOT, LWerovein, pacTBOpUTENEN 1
T.M.), cogepXKallmx Takme XnakocTu NPoayKTOB U ux napoB. NogobHbie BewwecTBa N Nx COeaUHEHUS ABMASOTCA XMMUYECKN
aKTUBHbIMU, peaKkLmsi C HUMU MOXET MOBIieYb HeraTMBHbIE NocrneacTeus ans Bac u Bawero nmywectsa. Takke cTtouT
NMOMHWUTb, YTO HEKOTOPbIE crneunduryeckme MorLwmne (YUCTALWME) COCTaBbl (CpeacTBa) MOryT COAEPXKaTb BbICOKYHO
KOHLIEHTPaLMNIO arpeCcCUBHbIX XMMUYECKUX BeLEeCTB 1 (Mnn) abpasumBHble cocTaBbl. [IpuMeHeHne NogoOHbIX MOKOLLIMX
(4mcTawmx) coctaBoB (CPEeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax.
OT HOBOWM Mebenn MoXeT NCXOOUTb €CTECTBEHHBIN 3anax MaTepuarnos, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBrieHa. 3anax MoxeT
COXPaHATbCA B TedeHun 3 Hegenb C MOMeHTa cbopku. [iNs CHUXKEHUA MHTEHCMBHOCTU 3anaxa pekoMeHayeTcs:
e Ond Msarkon mebenu - NponbINecoCcuUTb U3genne N NPoOBETPUTL NOMELLIEHNE.
e [ns1 KOprycHon mebenu - NpoTMpaTh TKaHb, CMOYEHHOW MSITKMM MOIOLLMM CPeaCTBOM, BbITUPATb YNCTOM CyXON
TKaHblO M NPOBETPMBaTL NOMELLEHNe, NpeaBapuUTerbHO OTKPbIBasd BCe ABEpLbl U ALMKMA U3genus.
[aHHble gencTeus HeobxoamMmo NoBTOPATh 3-4 pasa B AeHb.

Yxop 3a mebenbto.

Bcerga cogepxumTte NnoBepxHOCTU Mebenu B NOMHOM cyxocTu. MNMpu Heob6xoamMmMocTu, NPoTUpPanTe NOBEPXHOCTU Mebenu cyxom
MSITKOW TKaHbto (cprnaHenks, CykKHO, BOMIOK 1 T.M.). PekoMeHayeTcst oumiiatb Mebernb Kak MOXHO CKopee nocrne Toro, Kak oHa
ucnadkanacb. Ecnv Bbl ocTaBuTe 3arpsisHEHME Ha HEKOTOPOE BPEMS!, TO 3aMETHO MOBLILLAETCH ONacHOCTb 06pa3oBaHUs
pa3BoOAOB, MATEH U MOBPEXAEHUI NOKPLITUS Mebenu nnu e€ yacter. B cnyyae cTomkux 3arpsisHeHUIn pekoMeHAyeTcs
MCMnonb3oBaTh crneLunanbHble 04YNCTUTENU. BHMMaTENnbHO U3ydanTe MHCTPYKLMIO MOIOLLErO CpeacTBa: CPEeACTBO AOMKHO
NoAXoAWTb NoA TUN NOKPbITUA Bawern mebenn. Hegonyctumo npumeHeHne MOKOLWMX CPeacTB, coaepxalux abpasneHble
BellecTBa. HegonycTMmo npumMeHeHne coapl, CTUparnbHbIX MOPOLLKOB M NPOYMX CPeACTB, He NpeAHasHadYeHHbIX AN yxoaa
3a mMebenbto. YXoa 3a NOBEPXHOCTSMU AOMKEH OCYLLECTBATLCS CNeLManm3mpoBaHHbIMN MOKOLLMMN CPeacTBaMU.

[nsa ycTpaHeHus nbiny ¢ NOBEPXHOCTEN MArKNX YacTen Mebenn ncnonb3ynTe Nbinecoc co cneumanbHbIMY HacagkaMmu Ans
uncTkn mebenu.

He pasmellanite n He nepemeLlanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeaMeThbl, UMeloLLMe OCTPbIe YIbl, KPOMKU, BbICTyNaroLLme
OCTpble geTanu.

Akcnnyatauums.

Harpy3ska Ha Meb6enb 1 e€ 4acTu (NoNKu, AWUKK, CUAEHUS 1 Np.) He JOIMKHA NpeBbIWAaTh YCTaHOBMNEHHbLIX NPOM3BOAUTENEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKLUUK Nno cbopke.

He pekomeHayeTcs BcTaBaTb Ha Mebenb, NpbiraTe, NOABEPraTh NOBbILLIEHHBIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.

PekomeHayeTcs nepuognyeckm NpoBepsTb MNOTHOCTb Pe3b00BLIX COEANHEHWNI KPENMNEHMS MEXaHU3MOB TpaHcdopMauum 1
NOATArMBaTb UX MPU HEOHBXOANMOCTM.

Mpu nosiBNEeHUK CKPUMNOB B MeXaHM3max TpaHcdopmaumm nx crnegyeT cmasbliBaTb CneLnanm3npoBaHHOM CMa3sKom.

Mpwn ncnonb3oBaHUN MexaHU3ma TpaHcopMaLmmn CTporo cobniogante gaHHY MHCTPYKLMIO, u3berante U3NULLIHMX YCUIUNA,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 3fIEMEHTOB MexaHu3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for
materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.

-
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